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Předmluva

Tento dokument (EN 13710:2011) byl připraven technickou komisí CEN/TC 304 „Informační
a komunikační technologie – Požadavky na evropskou lokalizaci“ jejímž sekretariátem je DIN.

Této evropské normě je nutno nejpozději do září 2011 dát status národní normy, a to buď vydáním
identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní v rozporu,
je nutno zrušit nejpozději do září 2011.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN nelze činit odpovědným za identifikaci libovolného patentového práva nebo všech takových
patentových práv.

Tento dokument nahrazuje ENV 13710:2000 a CR 14400:2001.

Ve vztahu k předchozímu vydání ENV 13710:2000 obsahuje toto vydání následující hlavní změny:

ENV 13710:2000 a CR 14400:2001 byly sloučeny;a.
dokument byl z části revidován a byl aktualizován.b.

Podle Vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska,
Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska,
Malty, Německa, Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska,
Slovinska, Spojeného království, Španělska, Švédska a Švýcarska.



Úvod

Evropská norma poskytuje pravidla pro řazení vícejazyčných souborů dat do správně definované
a intuitivní posloupnosti. Tato pravidla jsou určena pro data zapsaná v různých evropských jazycích,
která musí být uvedena do předvídatelného pořadí, aby usnadnila uživateli z různých kulturních
prostředí najít informaci. Ve stejném okamžiku je norma základem pro definici jazykově specifických
profilů, které berou v úvahu pravidla dané jazykové komunity, stejně jako úplný pan-evropský soubor
znaků v konzistentním pan-evropském způsobu.

Pravidla byla testována a široce přijata ve dvou předchozích specifikacích ENV 13710:2000 Evropská
pravidla řazení – Řazení znaků z latinského, řeckého a azbukového způsobu zápisu a rozšířené
specifikace CR 14400:2001 Řazení znaků z latinského, řeckého, azbukového, gruzínského
a arménského způsobu zápisu. Tato evropská norma konsoliduje tyto normativní dokumenty do jedné
kompatibilnější normy.

Tato evropská norma uspokojuje dvě rozdílné cílové skupiny implementátory softwaru na jedné straně
a uživatele řadících aplikací na straně druhé.

Implementátoři softwaru potřebují mít jednoznačné strojově zpracovatelné pokyny, které mohou být
snadno zavedeny do existujících a budoucích řadících aplikací. Tento cíl může být nejlépe dosažen
definováním výchozí evropské tabulky v syntaxích dvou mezinárodně uznávaných specifikací:

mezinárodní řadící normy ISO/IEC 14561:2007 Mezinárodní řazení řetězců a porovnání – Metoda pro porovnání●

znakových řetězců a popis obecné šablony pro přizpůsobení řazení, která se v této normě nazývá „delta“
(kapitola 6).
„Locale Data Markup Language“ (LDML), který je použit na sběr (mezi jiným), řazených dat pro „Unicode●

Common Locale Data Repozitory (CLDR)“. CLDR staví na „Unicode Collation Algorithm (UCA)“, který je
technicky profilem ISO/IEC 14651:2007 (informativní příloha G).

Uživatelé, kteří nemají konkrétní informační technologie, potřebují vysvětlit principy ve formě, která je
ve větším souladu s národními normami pro řazení nebo s příslušnou praxí. Protože přizpůsobovací
tabulky mohou být pro člověka obtížně čitelné, je vysvětlení principů přizpůsobovací tabulky uvedeno
v informativních přílohách. Uživatelům, kteří nejsou obeznámení s formální syntaxí přizpůsobovacích
tabulek, se doporučuje seznámit se nejprve s těmito přílohami.

Hlavní normativní část této evropské normy specifikuje řazení znakových řetězců písmeno po
písmenu. Informativní příloha A uvádí ekvivalentní informace pro člověka srozumitelnějším způsobem.
Příloha B se zabývá řazením slova za slovem jako zvláštní formou řazení s vícenásobnými klíči.
Informativní příloha C vysvětluje použití dalších řadících kritérií. Příloha D uvádí široce používané
alternativy k hlavní části, zejména slučování několika způsobů zápisu do jednoho indexu přes
implicitní transliteraci. Informativní příloha E uvádí návod na použití evropské normy jako základu pro
vyjádření národních odchylek. Informativní příloha F uvádí základní repertoár znaků pro snadnější
orientaci. Informativní příloha G vyjadřuje formální odchylku v syntaxi LDML.

V návaznosti na praxi ISO/IEC 14651, se na znaky odkazuje jako na UXXXX, kde X znamená jakoukoli
hexadecimální číslici, které odkazuje na pozici kódu znaku v ISO/IEC 10646. Tato konvence je použita
v celé této evropské normě.

1 Předmět normy

Tato evropská norma určuje řazení mezi dvěma řetězci znaků složených ze znaků Moderních
evropských způsobů zápisu (Modern European Skripts (MES)), které jsou kolekcí ISO/IEC 10646:2003
nebo jejích podmnožin.



POZNÁMKA Kolekce 283 Moderních evropských způsobů zápisu (MES) ISO/IEC 10646:2003 byla
původně uvedena v CEN Workshop Agreement 13873:2000 Multilingual European Subsets ISO/IEC
10646 jako Multilingual European Subset Number 3  a byla následně začleněna jako kolekce v příloze
A ISO/IEC 10646:2003 vedle sesterských kolekcí MES-1 a MES-2.

Pravidla řazení specifikovaná v této evropské normě jsou použitelná pouze pro soubory dat ve více
než jednom evropském jazyce a v případě, že jsou určena pro multikulturní publikum. Doplní stávající
národní normy či praxi této oblasti.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


